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HeBosme0HbIe MOJMTKOPPEKTHbIE CKA3KU: BJIAMSHUE MOJIUTHIECKOT0
JAUCKYPCA HA JKaAHP

AHHOTANLMUSA. B cmamve paccmampusaemcs 0OuH u3 HpumMepos aoanmayuu ¢ noMOowblo KOHYenmos noJumrop-
pexmuocmu (wiu udeonozem) uzgecmuoul ckasku «3oaywkay («Cinderellay) 6 noaumkoppexmmvlii mekcm amepuKancKum
nucamenem [Jcetimcom @uunom Iaprepom. Ckazka adanmupogana ¢ no3uyuil NOIUMUYECKol KOPPEeKmMHOCMU, HO8020 Jie-
6020 npoexma, 6opvbObL ¢ PAZHLIMU BUOAMU OUCKPUMUHAYUL U BOUHCTIBYIOUWe20 (DeMUHUZMA.

Lenvio cmamovu sA615€Mcsl NOUCK OMBEMA HA 8ONPOC: BO3MONCHA U NOIUMKOPPEKMHAS CKA3KA KAK PA3HOBUOHOCHb
somebdnou ckasku? Takoce cmasumes yenv onucams 1) KOHGIUKM 801UeOHO20 U NOAUMUYECKO20 U 2) 0eCIMPYKMUBHOCb
noaumuzayuu Ouckypcos. O6vekmom uUccied08aHus A61Aemcs NOAUMUYecKull OUCKYpc, a npeoMemom — GIUsHUe NOTUMU-
Yyeckoeo OUCKYPCa HA CKA30UHbII OUCKYpC. Memoodamu ananusa A61a0mcs JUHe80NpazMamudeckutl U OUCKYPCUBHBIIL AHAU3.

B pesynvmame conocmasumenbHo20 aHAIU3Ad MEKCMO8 BbIABNIEHO, YMO HCAHD BONUMEOHOU CKA3KU PA3PYULAEMCS A3bIKO-
BbIMU U HEA3LIKOGLIMU npuemamu. Paspyuwenue scanpa npoucxooum Ha uoetiHomM yposHe (CynepnapaoueManibHoM yposHe);
HA YypOoBHe A3bIKOGLIX KAPMUH MUpo8 (nampuapxanvbroe Vs. HoBblil 1e6blil NPOeKnm ¢ BOUHCMEYIOWUM PEMUHUSMOM); CIPYK-
Mypbl CKA30K, U HAKOHeY, 6HeOpeHUeM UOeONI02eM NOTUMUYECKO20 OUCKYPCA.

B pesynomame uccneoosanus coenanvt ciedyiougue 6b1600bi. Konyenmol 3aKkpenienvl 3a onpeoeieHHol KapmuHol Mupa,
3a onpedenennotl onmonouetl. [lonumxoppekmuoe umMeHoganue — MO He CMOIbKO 3AMeHA NeKCUHEeCKUX CpeOCms Ha I8ghe-
MU3MBL, CKOILKO 3AMEHA MPAOUYUOHHBIX KOHYENMOS8 «NAMPUAPXAIbHO20» OUCKYpca. Bonuwebnas ckaska Haxooumcs 6 pam-
Kax «nampuapxaibHoily napaouemsl. Aemop adanmayuu, 8bicmesns NOIUMKOPPEKMHOCMb U BOUHCMEYIOWUI DeMUHUIM, HA
camom Oente nokazan epanuyvl sxcawpa. OKA3an0Cch, Mo MONLKO «MYHCCKOU» NAMPUAPXATbHBIL MUp (OUCKYPC) emewiaem
sonUEOHOE, A NOTUMKOPPEKMHbIU QEeMUHUCTUYECKUL NPASMAMUYECKUL MUD HEe COBMECMUM C 80IUEOHBIM MUPOM CKA3OK.
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Non-Fairy Politically Correct Tales: The Influence of Political Discourse

on the Genre

ABSTRACT. The article examines one of the examples of the adaptation of the famous fairy tale “Cinderella” into a politi-
cally correct text by the American writer James Finn Garner using the concepts of political correctness (or ideologemes).
The fairy tale is adapted from the standpoint of political correctness, a new leftist project, the fight against various types of
discrimination, and militant feminism.

The aim of the article is to find an answer to the question: can a politically correct tale be written as a fairy tale? The
aim is also to describe 1) the conflict between the magical and the political and 2) the destructiveness of politicizing dis-
courses. The research scope covers political discourse, and the object of research includes the influence of political dis-
course on fairy-tale discourse. The study employs the methods of linguopragmatic and discursive analyses.

Comparative text analysis revealed that the genre of fairy tale is destroyed by linguistic and non-linguistic techniques.
The destruction of the genre occurs at the ideological level (super-paradigm level), at the level of linguistic worldviews (pa-
triarchal vs. a new leftist project with militant feminism), the structure of the fairy tale, and finally, the introduction of
ideologemes of political discourse.

The following conclusions were drawn from this study: The concepts are anchored in a certain worldview, in a certain
ontology. Politically correct naming is not so much a replacement of lexical means with euphemisms, but rather a replace-
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ment of the traditional concepts of “patriarchal” discourse. The fairy tale lies within the framework of the “patriarchal”
paradigm. The author of the adaptation, having ridiculed political correctness and militant feminism, actually showed the
boundaries of the genre. It turned out that only the “male” patriarchal world (discourse) encompasses the magical, and the
politically correct feminist pragmatic world is not compatible with the magical world of fairy tales.

KEYWORDS: political discourse, politically correct discourse, fairy tale discourse, fairy tales, morphology of fairy ta-
les, politically correct fairy tales, political correctness, conceptual frame, politically correct texts, worldview, literary genres,
discourse analysis, linguopragmatic analysis.
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BBEOEHUE

Monntnyeckas KOppekTHOCTb (ganee —
MK) B CLLUA siBnsieTcs 4yacTbio S3bIKOBOW MOMU-
TUKM M NOMUTUYECKOro AWCKYpca W, npeanono-
XWUTenbHo, npogoskaeT wugeonormio Hosoro
nesoro npoekrta. «CorrmacHo OCHOBHOW ycTa-
HoBKke ,HoBbIX NeBbIX“, TpaguunoHHass 6opbba
3a ocBoboOXAeHMe YrHETEHHbIX KMaccoB, Opu-
EHTUpPYIOLLAsaCca Ha npuBblYHbIE OpMbl pabo-
Yyero ABWMXeHUs, 0baHKpoTUnach, U en Ha cMe-
Hy [OOfkHa nNpPUATU MONUTMKA, CBsI3aHHast
¢ 6opbbon 3a npaBa He TONbKO paboyero knac-
ca, HO 1 Op. CNoeB HaceneHus, noaseprato-
LLIMXCA YTHETEHUIO: XXEHLLMH, pacoBbIX, HaLWO-
HamnbHbIX U CeKCyalnbHbIX MEHBLUMHCTB, CTYAEH-
TOB 1 6€3paboTHbIX»".

MK ¢ camoro Ha4ana paccmaTpmBanach kak
WHCTPYMEHT MONUTMKN, C MOMOLLBI KOTOPOro
HamMepeBanuchb pellaTtb pacoBble, couunanbHble
N nonuTuyeckne npobnembl (BkMtoyas rrnoba-
NNCTCKYIO MHTerpaumio mupa ¢ Hadana 90-x
rogos). MK npegnaraet «HenaTpuapxarnbHyO»
A3bIKOBYIO KapTUHY Mupa.

B cnosape Collins gaetcs cneaytowee on-
pegenenue TM1K: «Political correctness is the
attitude or policy of being extremely careful not
to offend or upset any group of people in socie-
ty who have a disadvantage, or who have been
treated differently because of their sex, gender,
race, or disability»2 («MonuTuyeckas KoppekT-
HOCTb — 3TO MO3ULMSA UMW NONUTMKA Npeaenb-
HOW BHMMAaTEnbHOCTU, YTOObI HE OCKOpPOUTL K
He paccTpouTb Kakyto-nmbo rpynny niogev B
obLecTBe, KOTOpPble HAXOAATCA B HEBbIFOAHOM
MOMOXEHNUN UM K KOTOPbIM OTHOCATCHA MO-
pasHoMy u3-3a MX nona, reHgepa, pacbl unu
WHBanuAHocTM» (34ecb W ganee nepeBof aB-
Topa — A. A)).

MK — 06BbeKkT NONUTUKN, TOYHEE, A3bIKOBON
NOMWUTUKM, OOHaKO 3aKOHOOATENbHO He 3akpen-
neHa, nockonbky NepBas nonpaeka kK KoHCTu-
Tyumn CLUA 3anpewaet KoHrpeccy msgaBaTb
3aKOHbl, OrpaHuyMBarowmne ceobogy crioBa U
neyaTn. MNMoatomy obecnedeHne MK B Amepuke
UCXOAUT He U3 3aKoHOOAaTeNbCTBA, a U3 npasun
N NONOXEHWU, Hanpumep, KOAEKCOB YHUBEpPCU-
TETOB, OGLLECTB, KOMMaHMI 1 T. A4.° W nockonb-
Ky 53blK OXBaTblBaeT BCe cchepbl COLManbHON
*un3Hu, MK npoHvkna Bo BCce cdepbl U 3acTaBu-
na U3MeHWUTb BOCMPUATME A3blKa NPUHYOUTENb-
Ho. Boobasok K ctana MHCTpyMEHTOM n Ans
pasHbIX MOMUTUYECKUX W COUManbHbIX rpymnn,
3asBMAIOWMX O CBOUX MpaBax Ha HOMUHaUUO,
cogepXalimx «HEeMTpanu3oBaHHYIO», OLEHOY-
HYI0 UNU WOEHTUMDUKALUOHHYKD ceMbl. Bbinu
pa3paboTaHbl HOpMbI U crioBapu Anst obo3Have-
HUS  COLMamnbHO «YYyBCTBUTENbLHOW»  FIEKCUKM.
Mo cnosam A.T1. YyanHoBa, aTa nekcuka npeg-
cTaBnseT cobou naeonorembl, NpeacTaBnsaoLme
MUX TOMKOBaHME C MNO3ULUMM MNPaBALUUX CWUIT:
«...B CoegunHeHHbIX LUTaTtax uameHeHne Havme-
HOBaHWUN HEKOTOPLIX MOSIMTUYECKUX peanui npo-
XOOQMT B paMKax kamnaHuv no 6opwbe 3a ,nonu-
TUYECKYIO KOPPEKTHOCTL » [YyamHoBs 2012: 94].

OcHoBHbIM koHUenTom (1K cTtana «anckpu-
MuHaumnsay. CornacHo crnoBapto, «JUCKpUMUHa-
uua (nat. discriminatio — pasnuyeHue) — or-
paHvyeHue npas Yernoseka (rpynnbl nogen) no
onpegenéHHomy npusHaky. B kauvectBe npu-
3Haka MOXeT BbiCTynaTb Nnoboe 3Ha4ymMmoe OoT-
nMumMe nu4HoCTM (rpynnbl), Hanpumep paca,
3THMYEeCKasd NPUHAANEXHOCTb, MOf, Penuruos-
Hble ybexaeHus, nonuTudeckne B3rnsgbl, poa
3aHATUN, CeKkcyanbHas OpueHTauus, BO3pacT,
NHBANMOHOCTbY .

B KoHTekcTe BCero npoucxoasiiero, HeKko-
TOpble aBTOPblI Hayanu nepenncbiBaTb U3BECT-

! detucos M. C. Hosble nesble // BonbLuas poccuickas aHumknoneams. OnekTpoHHasa sepcus (2017). URL:
https://old.bigenc.ru/philosophy/text/2668888 (nata obpalieHus: 23.01.2025).

% Political correctness // Collins dictionary. OnekTponHas Bepcusi. URL: https://www.collinsdictionary.com/
dictionary/english/political-correctness (gata obpaiyenus: 12.01.2024).

Anne Reynolds. Political Correctness // First Amendment encyclopedia. 3neKTpoHHbIN UCTOYHUK (2023).

URL: https://firstamendment.mtsu.edu/article/political-correctness/ (aata obpaweruns: 20.01.2024).

4 Mapxwnes K. C., Nycos K. H. QuckpumnHauus // Bonbluas poccuiickas aHuuknoneans. SnekTpoHHasa Bep-
cus (2017). URL: https://old.bigenc.ru/law/text/1958348 (naTta obpawueHus: 23.01.2025).
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Hble XyOOXEeCTBEHHble MNPOM3BEAEHUS Ha HO-
BbI Nafj, 3aMeHssi UCXOAHbIe CrioBa Ha NOMuT-
KoppekTHble. [lenanocb 1 genaetca 310 B pas-
HbIX Lensx (MCKpeHHe M HEeUCKpeHHe, Anst Hac
HEBaXXHO) U ykasblBaeT Ha 6opbby mexay pas-
HbiMu oTHOweHnamMn K TK [KysHeuosa 2016].
KTo-TO BCepbe3 mnonaraeT WU3MEHUTb £3blK,
a gpyrve npotuBogencTsoBatb um [Jlakodhd
2014: 69], a k1o-TO Ansa 3abasbl, Buasa B K
AVCKypce noTeHuuwan gns tomopa [Yemoaypo-
Ba, 3otoBa 2022]. Nonck n yctaHoBreHMEe Kop-
pensiuMn MonMTUYECKOro AMCKypca C CyLecT-
BYIOLLMMU OUCKypCaMWn eCTeCcTBeHHbI. 1o cro-
Bam O. A. [naxoBon, «oTMeyaeTcs TOXAeCT-
BEHHOCTb B pPasBMTUM OUCKYpPCa W KaHpa: Kax-
Obli N3 HUX MNOABEPXKEH BIIMSHWUIO COLMOKYIb-
TYpHbIX (PaKTOPOB; U OMUCKYPChI, U XaHpbl nMme-
0T TEHOEHUMIO K B3aMMOOencTBuMo c¢ obpaso-
BaHMEM HOBbIX hopmy» [[Mnaxosa 2015: 249].

3asBneHHas npobrnema B JaHHOM cTaTbe
paccmaTpvMBaeTcs Ha maTtepuane agantauuu
amepukaHckum nucatenem [xerimcoMm PUHHOM
apHepom (James Finn Garner) ¢ noMoLLbkO
koHuenToB MK na3sectHom ckasku LWapns MNMeppo
«3onywka» Ha aHrnumuckom s3bike («Cinde-
rella») Ha MK TekcT, HanevyaTaHHbIV B COOpHUKE
«Politically Correct Bedtime Stories. Modern
Tales for Our Life and Times». Cka3ku agantu-
posaHbl ¢ nosuuun MK, HoBoro nesoro npoek-
Ta, 60pbbbl C OUCKPUMUHALUSMW U BOWHCT-
BytoLero emmHusma.

Mpobrembl xaHpa u3ydarTca Ha cneumanu-
3MPOBaHHON  Hay4yHOM  Mrowagke KypHana
«XKaHpbl peuny, roe obcyxgarTcs BONpoChl onuv-
CaHuWsl peyeBbIX KaHPOB, KaHPOBOMO MbILLIIEHUS],
peyvexaHpOBOM KOMMNETEHLMM 1 Opyrne BOMpPOCHI,
KacaroLmecsl NPUHaANEXHOCTU >XaHPOB K OHTO-
norusiM, naeornorvsam, auckypcam u 1. g. [Jemen-
TeeB 2017; banawosa, JemeHbTeB 2022; Tapa-
coBa 2024; OQyckaesa 2016 v gp.].

Llenb cTtaTbm — nNoMCK OTBETaA Ha BOMPOC:
BO3MOXHa I MNONIMTKOPPEKTHas cKaska Kak
pasHOBMAHOCTb BonwebHon ckaskn? Takke
CcTaBATCA 3ajadn nokasatb 1) KOHNUKT BOM-
WwebHOro N NONMMTUYECKOro 1 2) paspylumntenb-
HOCTb nonuTu3aumm asbika. OOBEKTOM cTaTbu
ABNAETCA MONMUTUYECKUA OUCKYPC, a npegme-
ToM — BrnusaHue K guckypca Ha XyOoXecT-
BEHHbIN auckypc. MiccrnegoBaTenbCkun MHTeEpeC
NPeacTaBnAT KOHLENTYyarnbHblE U CHOXKETHbIE
aHomanuuM B ajanTupoBaHHOW ckaske. MeTo-
OaMU aHanusa SBMSKTCS NUHrBonparmatmye-
CKWUN U OUCKYPCUBHbIA aHanus.

1. MOP®OJIOMNMA NCXOOHOW
U ABDANTUPOBAHHOW CKA3OK
no B. A. nponmny

Kpatkas Teopusa ckasku. [lo onpegene-
Huo C. L. OxeroBa, cka3ka — 3TO «MOBECTBO-
BaTtenbHoe, OObIMHO  HapOAHO-MO3TUYECKOE
npov3BefeHne O BbIMbILLIIEHHbIX NMLAax U Co-
ObITMAX, Mpeumyll. C ydacTMem BONWeEBHbIX,
daHTacTUYeckux cun...»'. Ckasku npeacTas-
naT cobor ocobbln TMN TEKCTOB, XapakTepu-
3ylOTCA YCTOMYMBOCTbIO 00OpasoB, CTPYKTYpbI
N SAPKON OLLEHOYHOWN NIEKCUKON.

B. A. NMponn onucan mopcdonornio kaHpa
BONLLEOHbIX CKa3oK. Y4YyeHblh Bbloenun 7 Oen-
CTBYIOLUX NuL, B BOMWEOHON ckaske (aHTaro-
HUCT, AapuTenb, MOMOLLHUWK, LlapeBHa, oTnpa-
BUTEMNb, FEPON, NOXHbIA repown), KOTOpbI€ Bbl-
nonHsitoT 31 cyHkumio [Mponn 1998: 23-49].
OH BbIgENUN YyCTONYMBBIE U NEPEMEHHbLIE 3ne-
MEHTbI, KOTOpbl€ W COCTaBMSOT CTPYKTYpY
BOMEOHbIX Cka3ok. K yCTOMYMBBLIM afieMeHTam
B. A Mponn npuyncnun gencTBus repoes uU nx
nocrneaoBaTenbHOCTb, @ K NEPEMEHHbIM arne-
MEHTaM KOnM4ecTBO OENCTBUIN, XO40B, aTpundy-
Tbl U MOTUBMPOBKN rEpOEB.

PaccmoTtpm mopdbonoruio 1) opurmHans-
HOroO M 2) nepegeniaHHOro BapUaHTOB CKa3ku
«3onywka» ¢ TeMm, 4To6bl yBUAETb TpaHchop-
MaLMIio CTPYKTYpbl hOPpMbl B 3aBMCMMOCTU OT
MOENHOro HanosfHEeHWs, @ UMEHHO NMpocneanTb
BNUSHME NONIMTUYECKOTO OUCKYPCAa Ha XKaHp.

1.1. AHanu3 opuUrMHanbHOMN CKa3Ku

OpurnHanbHasa ckaska, Bepcusi L. MNeppo,
OByxo[oBas, rnaBHbIM repoem gasnseTtca 3o-
nywka. 3onywka npegcraensetr cobor couu-
anbHO 0b6e3aoneHHylo repounHio («3onyLikay —
umsa HapuuatensHoe u B PA, n B Af), koTopas
yepes UCMbITaHUSA M Yepe3 NMoMOoLLb AapuTens
1 BOMLEBbHbIX MOMOLLHMKOB NOryvaeT Harpagy —
cemblo (cBagbba B KOHLIE CKa3Ku Kak KOMMEH-
caums 3a cTpagaHus n gobpory).

B paccmatpuBaemon HamuM MCXOOHOW BOJSI-
webHoW ckaske CTPYKTypa ckasku (no yHKUMAM,
BblgeneHHslM  B. A. [Nponnom) npeacraeneHa
crnegyowwmm obpasom [Mponn 1998: 91-96]:

I. HayanbHasa cutyauus

3onyllka B Havane ckaskuv HaxoauTcs B CO-
cTosiHMM 6ecrnoMOLLHOCTM U3-3a CMepTU mare-
pY 1 BTOPUYHOW XXEHUTLObI OTLA Ha 3MOW XKEH-
WMHe ¢ OBYMsI go4yepbMu. «YTobbl aHTaroHUCT
Mor co3gatb 6efy, pacckasdmKy HY>KHO npuBec-
TN reposi B HEKOTOPOE COCTOsiHME Gecnomoly-
HOCTW. ...pasnyynTb C POAUTENSAMWU...» — MU-
wet B. A. Mponn [Mponn 1998: 83]. XXeHuTtuba
oTua M cMepTb mMaTepun 30MyLWKU — MOTUBU-
poBka nocneayoLlen nonbITKN U3BECTU 30MyLU-

! Ckaska // TonkoBblii cnoeapb OxeroBa. OnektpoHHas Bepcus. URL: https://slovarozhegova.ru/word.php?

wordid=28782 (nata obpaluenus: 10.01.2024).
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Ky. 3onylka JOCTWINa COBEPLUEHHONETUS!, N ee
NnornoXxeHne B cembe Tskenoe. 3onylika cBsida-
Ha C o4arom, nensioM, YTo ABMAETCA NPU3HAKOM
Oyayuwero reposi. byayuime noxHele repon —
CcBOAHble cecTpbl. byaywimin Bpeantens — Ho-
Basi )XeHa oTua, Madexa.
II. NogroTtoBUTENbHaA YacTb

MoagrotoButensHas 4acTb CKas3kM HaduvHa-
eTCA C MOTUBMPOBKU OTAYYKW (CTaplumx) —
npurnaweHnem Ha 6an. 3onyLike HanoXxeH 3a-
npet B popme obpalleHHoro npukasaHus. Ha-
HeceH yuiepb HenyckaHMeM ee Ha 6an. 3onyu-
Ka HapyLlaeT 3anper.

lll. 3aBA3ka

3aBsA3ka CTpouTCs Ha HegocTaye, HexsaT-
ke: 3onyLka xo4yeT Ha 6an + HeBepbanm3oBaH-
Hag HedocTaya: el HyXeH 3alUTHUK, MyX,
npuHu, noboBb. Llens repoa — Hantu cooT-
BETCTBYIOLLIEE CHapshkeHune, 4Tobbl NPUCYTCT-
BOBaTb Ha Oany, BCTpeTUTb 3alLMTHUKA, NPUH-
La, BbINTU 3a HEro 3aMyX.

IV. DapuTtennu

[aputenem B ckaske BbICTynaeT des, v no
COBMECTUTENBLCTBY KpecTHas 3onywkn. OHa
npegocTaBnseT BONWeOHbIX NOMOLLHUKOB. Pest
Takke cTaBuT 3onywke 3anpeT, 4YTO sIBNAETCA
MOTUBMPOBKOWN MCYE3HOBEHMS 30MyLLKN M3 MOo-
ng 3peHus NpuHUa M NOAroTaBfMBaeT BTOPOW
xog.

V. NoMowHukun

BonwebHbiMM  NOMOLUHUKAMKU  SIBMISKOTCSA
KapeTa, Tycdnu, nnatesa U gpyrve Bewn, cae-
naBLLMe BO3MOXHbIM noceleHne 6ana 2 pasa
(yoBoeHne, BMecTo 0Obl4HOro ytpoenus). lMo-
MOLLIHMKM cnyxaT ans nvkeugauuun 6enpl vnm
HeJocTaun, a B aHanu3npyemomn ckaske Ty-
denbka CryxuT eLle 1 Kak cpeacTBo Ans y3Ha-
BaHWSA HACTOSALLEro reposi (knenveHme).

VI. Hayano BTOpPOro xona

BTopon xon HauvMHaeTcs C MOWCKOB MPUH-

uem Bnagenuubl TydenbKu.
VII. MpoagonxeHue BTOporo xoaa

30ecb umMeeT MeCTo Heys3HaHHoe npubbl-
TVe, B HalleM crnyyae — aHOHUMHOCTb 3onylLu-
KW: HXU IOMa He 3HaloT, HU MPUHL, HEe 3HaEeT, YTo
Ha camoM dene 3onyllka M eCcTb Ta npekpac-
Hast rocTes. [danee wvagyT HeobOCHOBaHHblE
NPUTA3aHUA FOXHbIX FepoeB, BblPaXeHHbIE
npumepkon Tydenekn. OOHOBpEMEHHO Tpya-
HOW 3ajadven ABNAETCS HafeTb XpPycTarbHYH
Tydenbky. TpygHyo 3agadvy 3agatoT Ans Toro,
yToObl OMO3HaTb HacTodAwero reposi. [anee
cnegyeT ysHaBaHue: coBnaswwas ¢ ¢opmMon
Tycpnn Hora n Hannune BTOPOW TydpenbKku yka-
3bIBAOT Ha HacToslLero reposi. B aTo xe Bpems
uMeeT MeCTO TpaHcdurypaums repos: nnatbe
3onywkn npeobpasnnocb U BCceM cTano ove-
BWOHO, YTO Ta npekpacHasa npuHuecca U ecTb
3onywka. OObIMHO NOCMe onpefeneHvs Ha-
CTOSILLEro reposi NOXHblEe repon HakasbIBaloTCS.
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Ho B Hawem crniydyae 3onylika npoLjaeT fox-
HbIX repoeB (CBOOHbLIX CecTep) n gaxe yctpaw-
BaeT MX AanbHenWwyro *n3Hb. Ckaska 3akaHuu-
BaeTcA cBaabbow, YTO O3HavaeT NMKBuZauuio
HavyaneHow 6edbl U HegocTaum (MyX W 3awmnT-
HUK B nuue npuHUa, M noesgka Ha 6an kak
CpeacTBO AOCTUXEHMS Lenw).

Kpyru gencTBui repoes NCXOLHOW CKa3Ku:

1) aHTaroHucT (Madvexa, ABe CBOAHbIE ce-
CTpbl);

2) papvTtens (des);

3) nomowHuK (kapeTa, nnatbe, Tydnu
v ap.);

4) UnCKOMBIV NepcoHax (MpYHL);

5) otnpasuTtens (es, cama 3onyLika);

6) repou (3onywka);

7) NOXHble repoun (CBOAHbIE CECTPbI).

Takum o6pasom, ckaska COOTBETCTBYET
CTPYKType BonwebHOW Ckasku, QYHKUUN He
HapyLeHbl, KpYrm AeNCTBUNA repoeB COOTBETCT-
BYHOT HOopme. B ckaske aBa xopga. lNepsbii xo4
CKaskn (3akaH4MBaIOLLMIACS CreLlHbIM BO3Bpa-
LeHnem 30MyLIKM C NoTepen oaHON TydenbKu)
He cogepXuT moTmBoB bos-lMNobeabl nnn 3aga-
un-Pewwenna no B. A. Mponny. Bropon xoa, rae
NpvHLY, uweT 3onyLKy, coaepxut motue 3aga-
yn-PeweHns, roe 3apaden sBNsieTcs HaaeTb
Tycono AN y3HaBaHWs HACTOSLLEro repos.
Ckaska 3akaH4vBaeTcsa obpeTeHmemM CeMbM.

1.2. AHanu3 aganTUPOBaHHOMN CKa3KKU

ApganTtuposaHHas [Jxenmcom PuHHOM [ap-
HEepOM cka3ka HanmcaHa C TOYKM 3peHus de-
MWHU3Ma M NPOTUBOAENCTBUSA OUCKPUMUHALIMU
no BHelHeMy Buay. B uenom croxert ToT xe,
O[HaKO KOHLIOBKa CKa3Ku COBEpLUEHHO Apyras.

B paccmatpuBaemon Hamu aganTMpoOBaH-
HOW CKasKe CTpYKTypa ckasku (No yHKUUSM
lMponna) ogHoxogoBas W MpedcTaBneHa cne-
ayowmm obpasom [[ponn 1998: 91-96]: Ha-
YanbHas cuTyauus, NOAroTOBUTENbHAsA 4acTb,
3aBs3Ka, gapuTenb U MOMOLLUHMKA COBMagatoT
(Tonbko paputenb (es) myxckoro nona u de-
MuHKCT). OH npusbiBaeT 30MNyLKYy He crego-
BaTb MAaeanamMm MYXYMH U He cTapaTbCs MoHpa-
BMTbCA MYX4MHaM, a HOCMTb yOoOHyi u npo-
cTyto ogexay. Ho 3onylika He nocnywanace, 1
en des paet Heobxogumyk opexay. Ho ya-
BOEHMSA OEWCTBUA HEeT, KaK HeT W TpyAHoW 3a-
Jaun (HageTb XpycTanbHyw Tydenbky). 3o-
nywka e3gut Ha 6an 1 pas, a He 2 pas3a. Ony-
LLIeH BTOPOWN XOA CKa3Ku: CKOpOe UCHE3HOBEHME
3onywku ¢ 6ana 1 notepsa Tydenbku, NOUCK 1
y3HaBaHWe HacTosiwero repos. JIoxHble repou
(cBOOHBIE CECTpbl) HE MOHEeCnM HakasaHue.
TpaHcurypaums 3onywku NpOTMBOMOMOXHA
WCXOOHOW: POBHO B MOMHOYb BCE OAeXabl
(BONLe6BHbIE NOMOLLHMKM) NpMobpeTaloT npex-
HWA Bug (cTapoe yaobHoe nnatbe), NPOUCXo-
OWT TpaHcdopmaumsa U oHa B3abixaeT ¢ obner-
YyeHneM, 1 Tenepb XEeHLMHbl 3aBUaylT en us-
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3a ygobctBa ee ogexa. W Bce XeHLWWHbI CHU-
MaloT CBOW HeyAoOHble KOpceTbl, obrnadeHus u
00YBb U Kpy)XaTCsl BOKPYr 30MTYLLKWN.

CBagbbbl TOxe HeT. MyxuuHbl norubator,
BKNtoYas npuHua. HapyxHocTs 30MyLKn Bbi3bl-
BaeT 3aBUCTb Y XEHLLUMH, a8 MY>XY/HbI paccopu-
nMcb o TOro B XenaHuu obnagaTtb €k, 4To
ybunu gpyr gpyra, 1 HUKOro He ocTanoch. XKeH-
LUMHBbI CKPbIBAKOT MWCTUHHYIO MPUYUHY CMEPTU
MY>KYMH, OOEBalOT UX B CBOW HeyAoOHble odex-
OAbl (HakasaHvWe aHTaroHucTa: 34eCb aHTaroHu-
CTaMy Ha3Ha4YeHbl MY>KYMHbI) M HAYUHAKOT Camm
ynpaendATb KoponescTBoM. Co3gaeTcs koonepa-
UMS XKEHLUMH. HaumHaoT npon3BoauTb ya0OHY0
W NMPaKTUYHYKO odexay Ans MyXYuH nog 6peH-
aom 3onywkun («CinderWeary).

[eponHs He QoCTUraeT CBOEN WUCXOOHOM
uenn, opHako des-hemMmHMcTka [ocTuraert.
Mocne nony4vyeHus BOMNWEDHbLIX MOMOLLHUKOB
B nNuue nnatbs, Tydenb 1 Npovero, oHa He Mo-
nyyuna OT HUX MOMOLUM, HaobOopOT, TONbKO
cTpagaHus B Buae HeydobCTB OT HOLIEHUS
nnaTtbsl, KOpceTa, XpycTanbHbiX Tydenb, a us-
3a XXeCTKOCTU Tydernb repovHsa He cmorna cbe-
XaTb ¢ Gana. 3gecb npousowna CMeHa Lenu
repos U 3aMeHa aHTaroHucra (C mMadexu Ha
npyHUa U Myx4uH). Noatomy repouHs 3abbina
0 npuHUe K xenaet komdopTa. X oHa ero no-
nyyaet. 3onywka Bocknuuaet: «Kill me now if
you want, sisters, but at least I'll die in comfort»
(«YBenTe MeHs cenvac, ecrnm xoTuTe, CECTpbI,
HO 51, MO KpanHew Mepe, yMpy C KOMGOPTOMY).
PeMUHNCTMYECKME NOoyYeHNst den B KOHLIE OKa-
3anu cBOoe BO3OEWCTBUE U U3MEHWUMM KU3Hb
repovHu Ha «KOMCOPTHYIO», a8 HEe Ha «Cc4yacT-
nvBYyIO» (C TOYKM 3peHUs BOMLLEOHON CKa3ku).
3onyuika, Mayexa, CBOAHblE CECTPbl U Apyrue
XEHLUMHbI CTann 3KOHOMWYECKM CYacTMBbI
(no6BM 1 Bpaka, kak B UICXOOHON cKaske, HeT).

Kpyrn nencteuin repoes HapyLLEHbI: repou-
HA He BbIXOOUT 3aMyX 3a NPUHUA, WUCKOMBIN
nepcoHax (npuHy) nornbaeT (3ameHa Ha KOM-
¢opT), BOMWEBHbIE MOMOLLHUKA OKa3biBalTCS
HE3TUYHbIMK, [NaBHbI  BonwebHbIN  Npea-
MeT — Tydenbka okasanacek 6ecnonesHa; des
N MO COBMECTUTENBCTBY KPECTHLIN (MYXKCKOrO
nona) He COOTBETCTBYET KaHOHY, XOTA W Bbl-
NomHsAEeT CBOK (PYHKUMIO AapeHust BOMWEOHbIX
NMOMOLLHWKOB, JTOXHbIE Tepou OKa3blBalOTCS He
HY>KHbI, T. €. HE BbIMOSHSAIOT CBOK (PYHKUMIO, Ha-
KasaHne HeCyT MYXYMHbl (OHM CTanu aHTaroHu-
CTamu), @ He NCTUHHbIE aHTaroOHUCTbI C JTIOXKHbIMU
reposimm (Mavexa 1 CBOAHbIE CECTPULLbI).

Mo cnosam B. A. lNponna, cka3oyHWK He CBO-
0odeH HapywaTb nocrefoBaTenbHOCTb OYHK-
LU Unu paspbiBaTb 3aBUCMMble ApPYr OT Apyra
anemeHTbl. Ho cBOOOAEH B BbIOOpE DYHKUMIA U
TOro, Kak ata (pyHKuusi ocyliecTBnsetcsa. Teo-
pPeTMYECKN «CKA30YHMK COBEpLUEHHO CBOOOAEH
B BblOOpe HOMeHKNaTypbl U aTpubyTOB AENCT-
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BytoLmx nuuy [Mponn 1998: 87]. Jlnwb 6bl OHK
BbINONHANN cBOK yHKUMI0. U «...BC&, 4TO no-
nagaeT B CKa3Ky CO CTOPOHbI, MOAYUHSIETCH ee
HOopMaMm 1 3akoHam» [Tam xe: 87]. B agantupo-
BaHHOWN CKa3ke MPUBHECEHHbIE 3MEMEHTbl pas-
pyLUMNN CKa3Ky M He MOAYUHAIOTCH ee HoOpMaMm
N 3akoHaM. JTO CBMAETENbCTBYET O TOM, 4TO
nepepenanHasa noa K ckaska yxe He ecTb
BonuwebHasn ckaska. Ee Tenepb MOXHO Ha3BaTb
CKa3KOW-aHeKOOTOM, €Cnv 4uTaTb ee «Tpagu-
LMOHHO», U (PEMWHUCTMYECKOM CKasKonm unn
HEMVHUCTUYECKMM pPacCKa3oM C 3reMeHTamu
BornwebHoro.

[ns ckasok-aHeKkgoTOB XapaKTepHO, 4YTO
«B VX OCHOBE NEXMWT YHMBepCarnbHbll CMEeX Kak
CPeACTBO paspeLleHns KOHMNUKTa u cnocob
YHUYTOXEHUS NPOTUBHMKA. ["'epoit aToro xaHpa —
4ernoBek, YHWKEHHbIN B CeMbe Unun B obLLecTse:
0©eaHbIN KPeCTbSAHWH, HaeMHbI paboTHUK, BOP,
congart, NPOCTOAYLUHbIA rnynel, HernooMMbIN
MyX. Ero NnpoTMBHUKM — BoraTtbii My>XuUK, nom,
GapwviH, cyabs, 4epT, ,YyMHbIe® cTaplune G6paTbs,
3ras xeHa. Hapop Bblpasvn cBoe K HUM npe-
3peHne Yyepe3 BCEBO3MOXHble hOpMbl Ofypa-
ynBaHusa. Ha opgypadvMBaHMM MNOCTPOEH KOH-
NUKT BONbLUMHCTBA CIOXXETOB aHEKOOTUYECKMX
ckasok» [3yesa, Kupgan 2002: 159]. B Hawem
npuMepe YHWKeHHas BHavane 3onywka cama
B KOHLe HapyLwlaeT npasuna obwecTsa.

Takum obpasom, aganTMpoBaHHas Ckaska
yXke He BonwebHasi ckaska, MOCKOIIbKY He COo-
OTBETCTBYET MOPEOSOrMM BOMWEOHON CKa3Ku.
[epon He BbLINOMHAKT cBOU dyHKUMWN. HeBbI-
nornHeHne YHKUMN OWKTYeTCs FOTMKOW Anc-
kypca [MK, BouHcTBYylOWErO hemmHuama n Ho-
BOrO NIEBOMO ABWXKEHMS.

2. AUCKYPCUBHbIE PA3ITUYNA
B UCXoaoHoun n ADANTUPOBAHHOU
CKA3KAX

ABTOpCKYl0 aganTtauuio ckasku [hxenmcom
®uHHOM apHepoM, ApyrMmn crioBamu, MOXHO
HasBaTb MEXOMCKYPCUBHOW nparmaTn4eckon
afjanTaumen, a ToyHee, NonUTU3aumnen, Takum
obpa3om, nog «apantauuen» cnegyeT MOHU-
MaTb «MonuMTM3auuio». AganTMpoBaHHasa cKas-
Ka opueHTupoBaHa Oornblle Ha HenonuTKop-
PEKTHOro YnTaTens, Yem Ha NnosIMTKOPPEKTHOTO.
OpueHTMpOBaHHOCTL Ha [BE MPOTUBOMOSOX-
Hble ayauTopuu, OBYCMbLICNIEHHOCTb, poXaaet
KoMu4eckoe.

lMparmaTuka WCXOOHOW CKa3Ku COCTOMUT
B TOM, 4YTOObI pa3Breyb CHKETOM WM BOCMUTaTb
cogepXaHuem (Hanuume wMopanum B KOHLE).
Mo cnoeam WU. A. nbuHa, «ckaska 6yauT u nne-
HaeT meuTy. OHa gaeT pebeHKy nepBoe YyBCT-
BO repony4eckoro — 4yBCTBO UCMbITaHWSA, onac-
HOCTW, NMpU3BaHus, ycunus n nobeapl; oHa yuuTt
ero MyXecTBYy M BEpPHOCTU; OHa Yy4uT ero co-
3epuaTb YenoBeyeckyl Ccyabby, CMOXHOCTb
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Mupa, oTnunume ,npaegpl 1 kpuabl“. OHa 3ace-
ngeT ero Aywy HauumoHasnbHbIM MUGOM, Tem
XOpoM 00Opa3oB, B KOTOPbIX HAapo4 co3epuaeT
cebsa u cBow cyabby, uctopuyecku rnaga B
npoLunoe 1 npopoyveckn rmsags B Oygyuieer
[Unbmn 1996: 204]. B. U. Kapacuk otmeuvaer,
YTO CKa3KM OTHOCATCH K YMCHy XKaHPOB, «Bblpa-
©oTaHHbIX 4N nepegadn onbitTa OT NOKONEHUS
K nokoneHuto» [Kapacuk 2024: 145].

Ckaska, Takum obOpa3om, BbIMOSHSAET BaX-
Henwy yHkuMo B obLlecTBe, NpMBUBasi, €c-
N TOBOPUTHL sI3bIKOM heMmnHnama un nubepa-
nM3ama, TpaguUMOHHbIE  «naTpuapxarbHble»
A3bIK, KyNbTYpy M OTHOLWEHMSA. A aganTupoBaH-
Has ckaska nvweHa mopanu, oHa axe B HEKO-
TOPOM poAe amoparbHa, XecToka (Hanpumep,
O[leBaHMe B XEHCKMe Hapagbl NOormbLumnx myx-
4YnH; BGu3Hec-NnpoekT BMecTo nwbeu unT. 4.).
KomMyHuMKaTUBHass uUenb  aganTUpOBAHHOW
CKasku ABosika: nokasaTb noruky NK n nokasatb
OonacHoCcTb 3Tol noruku. Noatomy aganTupo-
BaHHasA CKaska Ha caMOM [Jene He napoaus
B OOLLENPUHATOM CMbICINie, a CcneacTBue Uc-
nonb3oBaHua MK nekcukn. 1 1o He aBTOp CO3-
AaeT 3TOT NapoAunHbIN Mup, a koHuenTbl [K,
no npuynHe nonHoro HecosnageHus MK n cka-
304HOr0 MMpPOB. ABTOpP MUWb «peanu3yeTt»
npuHumnel MK. CnegosaHne noruke MK Ha ma-
Tepuarne ckasoKk HEBOMbHO pOXAaeT napoauio,
HO 9TO He COBCEM Kraccmyeckas napoaus.
TepmyH «napogusi» B nuTepaTypoBeA4ECKOM
crioBape onpegensietcs cnegylowmm obpasom:
«[Mapoamns (oT rpey. parodia — NpOTMBONECHb) —
IOMOPUCTUYECKOE UMNN caTUpUYeCcKoe nogpaxa-
HWe nuTepaTypHOMY MNPOU3BEAEHUI0 C LEenbio
€ro BbllWYy4nBaHUA, ocMesHuA. N3BecTHbl I1. kak
Ha oTaernbHble XyOOXeCTBeHHble npousseae-
HUSA NN ABMNEHUS NUTepaTypbl, Tak U HA TBOP-
YyecTBO nNucatens B uenom. Uenb . — ,nepe-
ApasHyBaHue® opurMHana ¢ uenbi npusem-
NWUTb €ro, BbicMesiTb»'. TO ecTb B napoauu
OOJIMKHO BbICMEMBATLCS NPOov3BeAEeHNE, OOBHEKT
HaCMELUKM, a HUKaK He CpPeacTBO, C MOMOLLbIO
KOTOPOro CO34aeTcs Nnapoauvsi, Kak B Hallem
crnyyae npoucxoguT. 34ech Kak Obl 1 BbICMEW-
BalOTCH MOCTYMKU repoeB CKasku, HO Ha CaMoM
Jerne BbicMenBalTcA He oHu, a A3bik K. 310
elwe Gonee ycunuBaetcs Tem, 4YTO aBTOp BO
BBEOEHUM K KHWXKE BblpaxkaeT CBOW NpuBep-
XXEHHOCTb 6opbbe C MHOroYMCreHHbIMU BUAa-
MK guckpumuHaumi [Garner 1994: 4] n kak 6bl
cTaHoBuTcA KpanHe K 4Yenosekom, oH genaet
3TO ANdA YCUIEHUSA KOMUYECKoro adpdekTa.

B TekcT BHeapstoTCa HOBbIE CIOBA, a 3a CIo-
BaMu HOBasl, YyXaas AN CKasku KOHLenTyanb-

Has ceTka HoBOro neBoro ABWKeHUsi (BOMHCT-
ByloLLero cheMuHmama 1 6opbbbl ¢ AMCKPUMUHA-
uMaAMK), KOTOpasl «3acTaBnsieT» TEKCT TepsTb
CBOI0 «CEPLE3HOCTbY. ATO MPOUCXOOUT MOTOMY,
YTO TpaauLMOHHOE NoAYNHAETCA CcBOeMn noruke,
a NK — ceoei noruke. V1 aTn aBe Norvkm conpvka-
CatoTCH Apyr C ApYroM B MAPOOUAHON TOYKE.

CpaBHUM WCXOOHbIN M afanTMPOBAHHLIN
TEKCTbl Ha KOHKPEeTHbIX npumepax. Ckaska Ha-
YMHAEeTCH C «UCMpaBfiEHUsA» OUCKPUMUHALUN
no nony, Hanpumep, nepsas ¢pasa ckaskw,
BmecTo «Once there was a gentleman» Haum-
HaeTcsa ¢ «There once lived a young wommon
named Cinderella».

Cnepywowe npuMmepbl SABASKOTCSA CMAr-
YaLWMM1 OUCKPUMUHAUNIO POpPMYyNMpoBKamMu
Nno pa3HbIM NPU3HaKaM:

e nony:

1) woman — wommon 1 womyn — femi-
nist spellings (wommon (singular), ob-
solete spelling of woman; womyn (plu-
ral)?;

e BHeluHeMy BuAy:

1) wonderfully busy in selecting the
gowns, petticoats, and hair dressing —
They began to plan the expensive
clothes they would use to alter and
enslave their natural body images to
emulate an unrealistic standard of
feminine beauty;

2) the singular beauties of the unknown
newcomer — wommon who had cap-
tured perfectly their Barbie-doll ideas
of feminine desirability;

3) Then they broke more than a dozen
laces trying to have themselves laced
up tightly enough to give them a fine
slender shape. — A formidable task: It
was like trying to force ten pounds of
processed nonhuman animal car-
casses into a five-pound skin. Next
came immense cosmetic augmenta-
tion, which it would be best not to de-
scribe at all;

4) “You wish that you could go to the ball;
is it not so?” — So, you want to go to
the ball, eh? And bind yourself into
the male concept of beauty?
Squeeze into some tight-fitting dress
that will cut off your circulation? Jam
your feet into high-heeled shoes that
will ruin your bone structure? Paint
your face with chemicals and make-
up that have been tested on nonhu-
man animals?;

! Benokyposa C. IN. Napoausa // CnoBapb nutepaTtypoBegveckux TepmnHoB. 2005. OnekTtpoHHas Bepcus.
URL: https://rus-literary-criticism.slovaronline.com/240-napogusi (aata obpatienusi: 10.01.2024).
2Womyn /I Collins online dictionary, 2025. OnektpoHHasa Bepcus. URL: https://www.collinsdictionary.com/

dictionary/english/womyn (nata obpaiyenuns: 10.01.2024).
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5)

6)

Nothing was then heard but a confused
noise of, “How beautiful she is! How
beautiful she is!” The womyn,
trained at an early age to despise
their own bodies, looked at Cinderella
with envy and spite; “Kill me now if you
want, sisters, but at least I'l die in
comfort.”,

... — Instead of exacting vengeance on
her, they stripped off their bodices, cor-
sets, shoes, and every other confining
garment;

e couManbLHON ponu:

1)
2)

3)

4)

5)

6)

7

mother — natural birthmother;
...employed her in the meanest work —
as if she were their own personal un-
paid laborer;

...invited all persons of fashion — cele-
brating his exploitation of the dispos-
sessed and marginalized peasantry;
godmother — a man dressed in loose-
fitting, all-cotton clothes and wearing
a wide-brimmed hat. At first Cinderella
thought he was a Southern lawyer or a
bandleader; a fairy — “Hello, Cinderella,
| am your fairy godperson, or individ-
ual deity proxy if you prefer”,;

...but the young prince ate not a mor-
sel, so intently was he busied in gazing
on her. — Cinderella soon caught the
roving eye of the prince, who was
busy discussing jousting and bear-
baiting with his cronies. “Here,” he
thought, ‘is a wommon that | could
make my princess and impregnate
with the progeny of our perfect
genes, and thus make myself the en-
vy of every other prince for miles
around. And she's blond, too!” The
prince began to cross the ballroom to-
ward his intended prey. So did every
other male in the ballroom who was
younger than 70 and not serving drinks;
... — carried herself like a wommon of
eminent social standing. But soon it
became clear that the commotion was
turning into something ugly, or at least
socially dysfunctional;

The king's son was always by her, and
never ceased his compliments and kind
speeches to her. — “possessing” the
young wommon — The prince lusted
after her — other sex-crazed males —
a pile of human animals — this vi-
cious display of testosterone — the
combatants — unsisterly hostility; ... —
macho dance of destruction;

e B CBSI31 C MEXBUAOBON AUCKPUMUHALNEN:

1)

a very fine set of six horses — a team
of horse-slaves;
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2) ...This was a new difficulty for Cinderel-
la. — Cinderella was working harder
than a dog (an appropriate if unfortu-
nately speciesist metaphor);

3) her clothes turned into cloth of gold and
silver, all beset with jewels. This done,
she gave her a pair of glass slippers. —
She was dressed in a clinging gown
woven of silk stolen from unsuspect-
ing silk-worms. Her hair was fes-
tooned with pearls plundered from
hard-working, defenseless oysters.
And on her feet, dangerous though it
may seem, she wore slippers made of
finely cut crystal;

e Npyrux BUOOB:

1) When she lost sight of them, she start-
ed to cry. — Cinderella was sad, but
she contented herself with her Holly
Near records;

2) “Yes,” cried Cinderella, with a great
sigh. “Well,” said her godmother, “be
but a good girl, and | will contrive that
you shall go.” — “Oh yes, definitely,”
she said in an instant. Her fairy god-
person heaved a great sigh and decid-
ed to put off her political education till
another day;

3) glass slippers — impractical glass
slippers;
4) ... — Their first official act was to

dress the men in their discarded dress-
es and tell the media that...;

5) ... — Their second was to set up

a clothing co-op that produced only
comfortable, practical clothes for
womyn. Then they hung a sign on the
castle advertising CinderWear (for
that was what the new clothing was
called), and through self-determina-
tion and clever marketing, they all —
even the mother- and sisters-of-step —
lived happily ever after.

B MONMTKOPPEKTHOM Ckaske MHOro onylie-
HUWA, N OHU TaKke MOTUBMPOBaHbI. Hanpumep:
1) onyweHo npoucxoxgeHne uMeHu «30MnyLu-
ka». C TOYKM 3peHns heMmnHn3mMa 3TO He «Mo-
CECTPUHCKMN» — OJHOW XXEeHLUUHe faBaTb YHW-
3uTenbHble MNpO3BULLA APYron; 2) onylieHa
cBagbba, nockonbKy cBagbba ykadana 6bl Ha
«naTpuapxarnbHble» MeuTbl 3onywku; 3) HeT
Mopanu ckasku. B ckaske LU. Neppo ecTb aAsa
MoOpanbHbIX BblBOAa M3 ckasku: 1) BbiTb 06x0-
ONTENbHON — BaXKHee KpacoTbl; 2) BaXKHO Mo-
ny4atb 6GnarocnoBeHMs1 KPeCTHbIX, BOOOaBOK
K MMEeILLMMCS TanaHTam, 4Tobbl conyTCcTBOBA
ycnex. Mopanb onyuweHa B aganTUpOBaHHOW
ckaske, MOCKOIbKY 3TO TOXe «natpuapxarnb-
Hasi» OUCKPUMUHALNS XEHLUMHbI (QUCKPUMUHA-
Lus No ymy).
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Mo cnosam B. A. MNponna, «CkasoyHUK CBO-
0ogeH B BbIOOpe SA3bIKOBLIX cpeacTBy [[Mponn
1998: 87]. OpgHako, oOka3blBaeTCsl, CKa30YHUK
BCE X€ AOMMKEH HaXoOUTbCHA «BHYTPU» CKa304-
HOro Auckypca, roe OH cBODOAEeH, a KOHTaKT
C MNONUTMYECKNM ANCKYPCOM OrpaHuMYMBaET ero
TBOPYECTBO, NMOCKOMNbKY MOHATUA MOMUTUYECKO-
ro Mmpa He COBMECTUMbI C MUPOM CKa30K.

3. KOH®JIMKT AUCKYPCOB: CKA3O4YHOI'O
N NOJINTUYECKN KOPPEKTHOIO

MonnTnsaumsa HenonMTU4YEeCcKoro Auckypca
poXaaeT KOH(IUKT ANCKYypca C MOSIMTUYECKUM
AVCKYPCOM, MOCKOJSIbKY OHa BbI3bIBaeT CMeLlle-
HWe CMBbICIIOB M MX MOHononu3auuio. Monutu-
3aums CKasku poxpaeT ckasky-aHekgoT. B Ha-
lweM cnydae, MNOAYMHEHME CKa3kn wmaeanam
BOMHCTBYOLEero demumHuama (Hosoro nesoro
npoekTa) BbI3blBa€T CMELLEHNEe CMbICIIOB B CTO-
POHY KOMMKO-Tparn4eckoro.

MonuTtnyeckoe 1 BoNWeEBHOE KOHKYPUPYHOT
N KOHQMUKTYIOT mMexay cobol, nockoneky oba
obnagatT BnacTblo, MNPUBHOCAT M3MEHEHUS
B MWP; YMEKT MOMb30BaTbCA  Marnyeckomn
dyHKUMeln a3bika. OgHaKo OHM MpecreayoT pas-
Hble uenu. Ckaska «gaeT pebeHKy nepBoe YyBCT-
BO repoM4ecKoro — YyBCTBO WCMbITaHWsA, onac-
HOCTW, NpuU3BaHus, ycunusa u nobedsl...» [nbuH
1996: 204], B TO BpeMs Kak WHTEHLMOHarbHON
Bason Ona nonmuTUYEcKoro AMcKypca sBnseTcs
bopbba 3a Bnacthb [LLerran 2005: 26].

B cnoeape C. U. OxeroBa «BonwebHbIN»
onpegensieTca kak «[eicTByowmiA BonweoCT-
BOM, obnagaroLmin YyaoaencTBeHHOM cunon» .
C dwunonornyeckon TOYKM 3PEHMUS, NPOTUBO-
nocTaBuB MoNUTUYECKoe U BomnwebHoe, MOXHO
ckasaTb, YTO «BofwebHoe» — 3TO HenonuTU-
Yyeckasl MOTYCTOPOHHSA cuna, Moryliasi MeHATb
CMNOXMBLUUNCS cTaTyc-kBO ©e3 geHer, nonutu-
YECKUX WHCTUTYTOB, CTPYKTYP, YYpexXaeHWUi
u npoueadyp, 4epe3 3aMeHy unu oboraiwieHune
cemaHTukn. Hanpumep, 6bina ThikBa, a ctana
KkapeTou; 6bino obbl4HOE NnaTbe, CTano Bevep-
HAM HapsgHblM nnatbem. 3ameHy cembl, no-
BMEKLWYK peanbHble M3MEHEHWS B OeHoTaTe,
MOXHO Ha3BaTb BONWEOCTBOM.

CornacHo cnoBapio Mo MeXayHapoOHOMY
npasy, «[lonutusauma — 1) yBenuyeHue 3Ha-
YEHUS N PoNnUu MONMTUYECKO cdepbl B XKU3HU
obLlecTBa M BKIHOYEHWE B Hee CcoLMalbHbIX,
9KOHOMUYECKMX, KYNbTYPHbIX U MNp. SBAEHUA ©
NMPOLIECCOB; 2) BOBMNEYEHNE NOAEN B MOSNUTUKY,
MOBbLILIEHUE WX MONUTUYECKON AKTUBHOCTWX®.

Monutnzaums — 3TO nonbiTka BRAcTBOBaTb
Haj 3Hakamu Apyrux AuckypcoB. B ckaske Bcé
nepesefdeHo B nonuTtnyeckne obwbekTol. MNonu-
TM3auums, No cyTu, 3To nepesos 06beKTOB (Cy-
LUMX) B NPOCTPAHCTBO U BPEMS MOSIUTUKN C OO-
HOBPEMEHHbLIM U3MEHeHMeM waeHTudmkaummn
0o06bekTa Ha NonUMTMYEecKoe (He CYMTasAChb C ero
UHON unaeHTUdUKaumnen). OBBLEKT MNOMHOCTLIO
TepseT CBOK «cpedy obutaHus» Auckypca wu
NaeHTUdMKALMI0O U CTAHOBUTCH «4acTblo» Mo-
NMTUYECKOro, rAe eMmy YyKasaHbl U yHKUMA
(pomnb), n MecTo 1 Bpems (MO3TOMYy To4Hee Oy-
OeT HasBaTb 3TOT OOBLEKT «OOBEKT-OMOHUMY,
MOTOMY YTO 3TO He TOT Xe MCXOAHbIN OOBLEKT,
anuuwb opmanbHO  OAMHaKkoBbIN).  Takas
TpaHcopmaLmsa CeMaHTUYECKUX ponen u ne-
pexoad M3 OWCKypca B AWCKYPC BblpaXkaeTcs
B CMeHe «noBedeHusi» obwvekta. OH Tenepb
MOMHOCTBI  MOAYUMHAETCH  OUCKYPCUBHBIM 1
XKaHpOBbIM MpaBunamM NonMTUYECKOro AMCKypca.
[MoaToMy CHOKET CKasku M noBedeHWe MaBHbIX
repoeB MEHSIOTCS, HO He MnapoauviHblM obpa-
30M, @ MO MpaBuiiaMm MofMTUYECKOro AMCKypca.
W cnegosaHue 9TMM nMpaBunaM ns Tex, KTo He
BHYTPW NOMUTMYECKOro AMCKYpCa, BbIMMAANT He-
HOpMarbHbIM, MO KpawHew Mepe, HapyLleHVWeM
HOPMbI ANs CKa3oK. A Ans TeX, KTO BHYTPY 3TOro
MONMUTMYECKOro AWCKYpCa, BCE BbIMSAMT Kak
HeYyTo, COOTBETCTBYIOLLEE HOPME.

CornacHo Hoson unnocodckon 3HUMKMO-
neaumn, «Hopma (OT nat. norma — pykoBOAS-
Lee Havano, npasurno, obpasew) — ycTaHOB-
NEeHHbIA 3TanoH, CTaHAapT ANS OUEeHKU cylie-
CTBYIOLIMX W CO30AHMSA HOBbIX OOBEKTOB.
CooTBeTCTBYeT HOpPME U, CriefoBaTenbHO, SiB-
naeTca HOPMaribHbIM fMWb TOT 0OBLEKT, KOTO-
PbIA CAYXWUT OOCTMXKEHWIO He Nniobon, a nuwb
Grnaro uenu, T. e. OOBLEKT, BKMOYEHHbIV
B NpoLeCC peanu3aumm CMbiCra 4YernoBeYecKkon
XM3HW. Hopma 3agaeT rpaHuvubl KONU4ecTBEH-
HbIX U3MEHEeHU 0ObeKTa, B KOTOPbIX OH COXpa-
HSeT CBOE Ka4yeCTBO CNyXuTb CpeacTBOM Ans
OOCTWKeHnss 6naron uenu. PasnuualoT Hux-
HIOIO TpaHuuy HOPMbl (MUHWMYM), BEPXHIOH
(MakcumyM) 1 ,30M0TYyH0 cepeauHy* Mexay Hu-
Mu (onTumym). OnTuManbHoe CpeacTBO AN
OOCTWXKEHNS MOCTaBMEHHOW Lenu HasbiBaloT
Takke uAeanbHbIM»’. B Halem npumepe,
B CKaske npPOM3OLWMM He  KONNYECTBEHHblE
(B Npegenax HOpMbl), @ KavyeCTBEHHbIE U3Me-
HEeHUs, MO3TOMY OHa U BOCMPUHMMAETCS KakK He
COOTBETCTBYKOLIAsA «HOPME», HEHOPMarbHOW.
lMockonbky HOpManbHOE — 3TO COCTOSHWE

! Bonwe6HbIit // TonkoBsblii cnosapb OxeroBa. OnekTpoHHasa Bepcus. URL: https://slovarozhegova.ru/

word.php?wordid=3709 (naTta o6paweHus: 10.01.2024).

2 XpugoukuH A. B., Makywes [1. B. Monutnsaumsa // MexgyHapogHoe npaso. CrioBapb-cnpaBoyHuk 2017 .
OnekTpoHHbIM nctodHuk. URL: https://politike.ru/termin/politizacija.html (nata o6pawenus: 10.01.2024).

® NeBuH T . Hopwma // HoBas counocodpckasn sHuuknoneous: B 4 1T1. MNog penakumen B. C. CténuHa. M. :
Meicnb, 2001. 3nekTpoHHbIn nctodHuk. URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/837HOPMA (pata

ob6paweHus: 10.01.2024).
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BOCMPUATUA OoObeKkTa yMEeCTHbIM, adeKBaTHbIM
ero cpefe, ero guUcKypcy.

Bonwe6bHble cka3ku mopdponornyeckn og-
HOTUMHbI, XOTA N NPUCYTCTBYET «NPUHLMUN NOM-
HoW cBOGOABI W B3aMMHOW 3aMEHSEMOCTU»
CKa3ouyHbIX anemeHToB. OpHako, oTMedvaeT
B. A. MNponn, «B oTAenNbHbIX CKaskax OTCTynne-
HUS OOBOJSIbHO 3HAYUTEIbHbI, HO Npu Gnuxkamn-
LLIEM PacCMOTPEHUM OKaXKETCS, YTO 3TO HOMOpU-
CTuyeckne ckasku. Takaa nepecTtaHoBKa, CO-
npoBoOXAaloLasa npespatlieHme noambl B drapc,
AomkHa OblTb NMpu3HaHa pes3ynbTaToOM pasfo-
xeHusay [Mponn 1998: 83]. B. A. NMponn Ha3sbiBa-
€T npespaLlleHnemM B hapc 3HauMTemNbHbIE OTCTY-
NneHns B KOMMOHOBKE CKa304HbIX XK€ 3MIEMEHTOB,
M3 «CKa3o4HOro 3anaca». A B Halwem npumepe
ckaska He TONnbKO npeTepriena 3HauuTenbHble
OTCTYMMEHWs, HO B Hee OblNn MpPUBHECEHbI CO-
BEPLUEHHO YyXable 3nemMeHTbl — koHuenTtbl MK
(dbeMurHM3Ma 1 pasHbIX AMCKPUMUHALNA).

Takum obpasom, aBdemusaums, nepedpa-
3MpoBaHue, nepeynucrneHve BUOOB AUCKPUMMU-
HaUMM — M1Wb CNocobbl MONUTU3auUN TeKcTa.
Jlornka cmbicna nonuTM3auMu OTKpblBaeT BO3-
MOXHOCTb pa3HoobpasHbiMyu crnocobamu fo-
0aBnsiTb CEMbl KOHLENTOB MONMTUYECKOrO AucC-
Kypca. Hanpumep, B npoaHanM3nMpoBaHHON
CKaske UMeeT MeCTO JIorM4yeckoe NpoLormKeHne
CKasku, normdeckoe passuTue ctoxerta. [lonu-
TMyeckas foruka OuKTyeT cBOeoOpas3Hoe pas-
BUTKE CIOXETA.

Takum oOpas3om, MOXHO yTBepX4aTb, YTO
paspyLleHue XaHpa npomMcxoauT Ha OBYX ypoOB-
HSX: Ha MeTaa3blkoBoM (dunocodckun, noeo-
NOrNYECKNn, CTPYKTYPHBIN YPOBHU) U A3bIKOBOM
(koHuenTyanbHbIM ypoBeHb). UTak, ona paspy-
WeHUa onpefeneHHoro aHpa [JoCTaTo4yHO
BHEAPUTb CTPYKTYPY M A3bIK APYroro AMcKypca.
OTO 03Ha4aeT, YTO KaHp — 3TO AUCKYPCUBHbIN
wabnoH. N atoT wabnoH xOTb U TMOKMIN, HO
xpynkui. Mockoneky MK nexkcuka Ha camom fe-
ne He NMpoCTO feKCcKKa, a KOHLEenTyarbHbIN an-
napar, KoHUenTyanbHasd CeTka, Tak YTO Jaxe
TEKCT, CIOXET U MOTUBbI BblHYXAEHbl MEHATb
CBO€ HarpaBneHne nNpu Ux BHeOPEHUN B TEKCT.
N BonwebHoe cTaHOBUTCA HeBOMNWEGHbLIM.
OkasblBaeTcs, 370 «MYXCKOW» naTpuapxanb-
HbI MUp (AMckypc) BMeLlaeT BonwebHoe, a MK
EMUHUCTMYECKMIA NparmMaTU4eckuin Mmp abco-
NOTHO He BblHOCUT BonwebHoe. OH npeBpa-
waeT abconoTHO BCE B «nonutuyeckoe». 3a-
XBaT MONMUTMYECKMM BCero obeccmbicriuBaeT
BCE, €CNnN CMOTPETb C TOYKN 3PEHUS TpaauLn-
OHHOTrO, «naTpuapxanbHOro» MMPOBOCTPUSTUS.
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